
Chukkat: Haftarah

Få
[Judges]

:1(11)ÀôÄéç̄ÈœÇäÀìÄƒÈòé«HÄãÈäG äÈéÄƒø×̄‚½ÇçìÄéFåà†±äÎïÆ‚ÄàǟÈÒ×æä²Èð

Çå×°ŠãÆìÀìÄƒã±ÈòÎúÆàÀôÄéÏ çßÈœÇå:2»ÅœãÆìÍÅàÎúÆÐÀìÄƒã̧Èò×±ìÈ‚íé²ÄðÇåÀâÄŠF„†¬ì
ÍFáÎéÅðÈäÄàä}ÈÒÀéÇåÍÈâHFø†̄ÐÎúÆàÀôÄéç«ÈœÇåàµÉŠFî†øG ×ìÎàÍØÀðÄúìÇ̄ç

F‚ÎúéÅáÈàé½Äá†ðéÄ̧ŒÎïÆ‚Äàä°ÈÒÇà±ÆçúHÆøßÈàÏ äÈœÇå:3ÀáÄŠçµHÇøÀôÄéG çÈœÄîF–éÅ̄ð
Æàåé½ÈçÇå±ÅŠáÆÐF‚ǢàõHÆøá×²èÇåÀúÍÄŠÇìF™†µèÎìÆàÀôÄéG çÈœÂàÈðíéǞÐéHÅøí é ½Ä÷

ÇåÅŠFö†±àÄòÏ ×ßYÀéÇå:4é±ÄäÄîÈŠíé²ÄîÇåÄŠÈZÂç†°îFáÎéÍÅðÇòï×±YÎíÄòÀÑÄéHÈøÏ ìßÅà
ÀéÇå:5é¹ÄäÇŒÂàÎøÆÐÀìÄðÂç†°îFáÎéÍÅðÇòï×±YÎíÄòÀÑÄéHÈøì²ÅàÇåÍÅŠFìG †ëÀ÷ÄæéÅ̄ð

ÀìÄâã½ÈòÈì°Ç÷úÇçÎúÆàÀôÄéç±ÈœÅî°ÆàõHÆøÏ á×ßèÇå:6àÍÉŠFî†̄øFìÀôÄéç½ÈœFìä¹Èë

FåÈäé°ÄéäÈú±ÈZ†ðFìÈ÷ïé²ÄöFåÍÄðÈZÂçä±ÈîÀáÄ‚é°ÅðÇòÏ ï×ßYÇå:7àµÉŠøÆîÀôÄéG çÈœ
FìÀ÷ÄæéÅ̄ðÀìÄâã½ÈòÂäàµØÇàG íÆœFÑàÅðí̄Æú×àé½ÄúÇåFœÍÈâHFø†±ÐéÄðÄîúéÅ̄‚Èàé²Äá

†Çî†C„ÇòàÈ‚íµÆúÅàG éÇì½ÇòäÈœÇŒÂàø±ÆÐø°ÇöÈìÏ íßÆëÇå:8àÍÉŠFî´ †øÀ÷Äæé¬Åð
ÀìÄâã}ÈòÎìÆàÀôÄéç«ÈœÈìG ïÅëÇòG äÈœÀá̄ÇÐ†ðÅàé½ÆìÕFåÈäÀëÇìÈ̄œÄò½ÈY†ð

FåÀìÄðÀîÇç±ÈœÀáÄ‚éÅ̄ðÇòï×²YFåÈäéµÄéÈúGÈZG †ðFìÐà½HÉøFìì±ÉëÉéFÐé°ÅáÀìÄâÏ ãßÈò
Çå:9à¬ÉŠøÆîÀôÄéç}ÈœÎìÆàÀ÷ÄæéÅ̄ðÀìÄâã«ÈòÎíÄàFîéÄÐíé¬ÄáÇàíµÆœ×àG éÄú

FìÄäÈZG íÅçÀáÄ‚éÅ̄ðÇòï×½YFåÈðï»ÇúÀéää̧Èå×àí±ÈúFìÈôé²ÈðÈàÉðé¹ÄëÀäÆàä°ÆéÈìí±Æë
FìÏ ÐàßHÉøÇå:10àÍÉŠFî†°øÀ÷ÄæÎéÍÅðÀìÄâã±ÈòÎìÆàÀôÄéç²ÈœÀéää«ÈåÀäÄéäµÆéÉÐGÅîG Çò

éÍÅ‚×ðé½Åú†ðÎíÄàà°ØHÀãÄëÍÈáHFø±Õï°ÅŒÇðÂòÏ äßÆÑÇå:11µÅŠÔÆìÀôÄéG çÈœÎíÄòÀ÷ÄæéÅ̄ð

ÀìÄâã½ÈòÇåÈŠé¬ÄÑ†îÈäí°Èò×à×̧úÂòéÅìí±ÆäFìÐàH̄ÉøÀì†È÷ïé²ÄöÀéÇåHÇãø¬Å‚ÀôÄéç»Èœ
ÎúÆàÎìEŒF„ÈáåéḨÈøÀôÄìé°ÅðÀéää±ÈåÇ‚ÀöÄYÏ äßÈ–Çå:12ÀÐÄŠçµÇìÀôÄéG çÈœÀìÇîÈàíé½Äë

(11)1: Now Yiftach the Giladite was a mighty man

of valor, and he was the son of a prostitute:

and Gilad became the father of Yiftach. 2: Gilad's

wife bore him sons; and when his wife's sons grew

up, they drove out Yiftach,

and said to him, You shall not inherit in our father's

house;

for you are the son of another woman. 3: Then

Yiftach fled from his brothers,

and lived in the land of Tov: and there were

gathered vain fellows to Yiftach,

and they went out with him. 4: It happened after a

while, that the children of Ammon made war

against Yisrael.

5: It was so, that when the children of Ammon

made war against Yisrael, the elders of Gilad went

to get Yiftach out of the land of Tov; 6: and they

said to Yiftach, Come and be our chief,

that we may fight with the children of Ammon. 7:

Yiftach said to the elders of Gilad,

Didn't you hate me, and drive me out of my

father's house?

and why are you come to me now when you are in

distress? 8: The elders of Gilad said to Yiftach,

Therefore we have come back to you now, that

you may go with us,

and fight with the children of Ammon; and you

shall be our head over all the inhabitants of Gilad.

9: Yiftach said to the elders of Gilad, If you bring

me back to fight with the children of Ammon,

and the LORD deliver them before me, I shall be

your head.

10: The elders of Gilad said to Yiftach, the LORD

shall be witness between us;

surely according to your word so will we do. 11:

Then Yiftach went with the elders of Gilad,

and the people made him head and chief over

them: and Yiftach spoke all his words before the

LORD in Mitzpah.

12: Yiftach sent messengers
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ÎìÆà°ÆîÔÆìF‚ÎéÍÅðÇòï×±YàÅìø²ÉîÎäÇîéǞZÈåÔ½ÈìÎéÍÄŒà°ÈáÈúÅàé±ÇìFìÄäÈZí°Åç

F‚HÀøÇàÏ éßÄöÇå:13àÉ́Š´ øÆî¬ÆîÔÆìF‚ÎéÅðÇòï×}YÎìÆàÀìÇîÂàéÅ̄ëÀôÄéç«ÈœÎéÍÄŒÈìç ¬Ç÷
ÀÑÄéHÈøìµÅàÎúÆàHÀøÇàG éÄöÇ‚Âò×ì×̄úÄîÀöÄY½HÇøíÄéÅîHÀøÇàï×°ðFåÎãÇòÇäÇŠ÷±É‚

FåÎãÇòÇäHÀøÇŠï²Å„FåÇòä¹ÈœÈäé°ÄÐäÈáÀúÆàï±ÆäF‚ÈÐÏ í×ßìÇå:14×°ŠóÆñã×±òÀôÄéç²Èœ
ÇåÀÐÄŠG çÇìÀìÇîÈàíé½ÄëÎìÆà±ÆîÔÆìF‚é°ÅðÇòÏ ï×ßYÇå:15àÉ̄ŠøÆî×½ìä±ÉŒÈàø̄Çî

ÀôÄéç²ÈœÎàÍØÈìç µÇ÷ÀÑÄéHÈøG ìÅàÎúÆàǢàõHÆø×îá½ÈàFåÎúÆà±ÆàõHÆøF‚é°Åð

ÇòÏ ï×ßYé±ÄŒ:16Ç‚Âò×ìí̄ÈúÄîÀöÄY²HÈøíÄéÇå¬ÅŠÔÆìÀÑÄéHÈøìµÅàÇ‚HÀãÄYG øÈ‚
ÎãÇòÎíÇéó†½ñÇåÈŠà±ÉáÈ÷ßHÅãÏ äÈÐÇå:17ÀÐÄŠç̄ÇìÀÑÄéHÈøìÅ̄àÀìÇîÈàÿ íéǞë

ÎìÆàǼî´ ÔÆìÁàÿ í×¬ãàÅìø}ÉîÀòÆàF‚ÎäHÈøàÈ̄’FáHÀøÇà«ÆöÕFåàµØÈÐG òÇî
ǢîÔÆìÁàí×½ãFåí¬ÇâÎìÆà»ÆîÔÆì×îá̧ÈàÈÐç±ÇìFåàØ̄Èàä²ÈáÇå°ÅŠáÆÐ

ÀÑÄéHÈøì±ÅàF‚È÷Ï ÐßHÅãÇå:18Å̄ŠÔÆìÇ‚HÀãÄYø«È‚ÇåCÈŠáEñÎúÆàµÆàõHÆøÁàG í×ã
FåÎúÆàǢàõHÆø×îá½ÈàÇåÈŠàµÉáÄîÀæÄYÎçHÇøGÆÐG ÐÆîFìǢàõHÆø×îá½ÈàÍÇåÇŠÂçï†±ð

F‚Å̄òøÆáHÀøÇàï×²ðFåÎàØGÈáG †àÀâÄ‚ì†̄á×îá½Èàé°ÄŒHÀøÇàï×±ðFƒì†°á×îÏ áßÈà

Çå:19ÀÐÄŠçµÇìÀÑÄéHÈøG ìÅàÀìÇîÈàíé½ÄëÎìÆàéÄñï×°çÍÆîÎÔÆìÈäÁàÉîé±HÄøǢîÔÆì
ÀÐÆçï×²‚ÇåàµÉŠøÆîG ×ìÀÑÄéHÈøì½ÅàÀòÇðF‚ÎäHÈøà°È’FáHÀøÇàFö±ÕÎãÇòFî× ÷Ï éßÄî

Få:20ÎàØÆäÁàïé¬ÄîéÄñï×µçÎúÆàÀÑÄéHÈøG ìÅàÂòø̄ÉáÀâÄ‚Ëá×½ìÇåÆŠÁàóµÉñéÄñG ï×ç
ÎúÆàÎìEŒÇò×½YÍÇåÇŠÂç†±ðF‚Àä²ÈéäÈöÇåÄŠ±ÈZíÆçÎíÄòÀÑÄéHÈøÏ ìßÅàÇå³ :21ÄŠï³ÅœÀéää¬Èå

ÁàØÎéÍÅäÀÑÄéHÈøì}ÅàÎúÆàéÄñï×»çFåÎúÆàÎìEŒÇò×̧YF‚ã°ÇéÀÑÄéHÈøì±ÅàÇåÇŠí†²Œ
ÇåéÄŠG ÐHÇøÀÑÄéHÈøì½ÅàúÅà §ÎìEŒǢàõHÆøÈäÁàÉîé½HÄø×éá±ÅÐÈä°ÈàõHÆøÇäÏ àéßÄä

Çå:22éǞŠHFø†½Ðú±ÅàÎìEŒFƒì†̄áÈäÁàÉîé²HÄøÍÅîHÀøÇàG ï×ðFåÎãÇòÇäÇŠ÷½É‚
†ÎïÄîÇäHÀãÄYø±È‚FåÎãÇòÇäHÀøÇŠÏ ïßÅ„Få:23Çòä®ÈœÀéäB äAÈåÁàØéÅ̄äÀÑÄéHÈøì«Åà

to the king of the children of Ammon, saying,

What have you to do with me, that you are come

to me to fight against my land?

13: The king of the children of Ammon answered

to the messengers of Yiftach, Because Yisrael took

away my land, when he came up out of Egypt,

from the Arnon even to the Yabbok, and to the

Yarden:

now therefore restore those lands again peaceably.

14: Yiftach continued again

to send messengers to the king of the children of

Ammon; 15: and he said to him, Thus says Yiftach:

Yisrael didn't take away the land of Moav, nor the

land of the children of Ammon,

16: but when they came up from Egypt, Yisrael

went through the wilderness to the Red Sea,

and came to Kadesh; 17: then Yisrael sent

messengers to the king of Edom, saying,

Please let me pass through your land; but the king

of Edom didn't listen.

In the same way, he sent to the king of Moav; but

he would not: and Yisrael abode in Kadesh.

18: Then they went through the wilderness, and

went around the land of Edom, and the land of

Moav,

and came by the east side of the land of Moav,

and they encamped on the other side of the

Arnon;

but they didn't come within the border of Moav,

for the Arnon was the border of Moav.

19: Yisrael sent messengers to Sichon king of the

Emorites, the king of Cheshbon;

and Yisrael said to him, Let us pass, we pray you,

through your land to my place.

20: But Sichon didn't trust Yisrael to pass through

his border; but Sichon gathered all his people

together,

and encamped in Yahatz, and fought against

Yisrael. 21: The LORD, the God of Yisrael, delivered

Sichon and all his people

into the hand of Yisrael, and they struck them:

so Yisrael possessed all the land of the Emorites,

the inhabitants of that country.

22: They possessed all the border of the Emorites,

from the Arnon even to the Yabbok,

and from the wilderness even to the Yarden. 23: So

now the LORD, the God of Yisrael,
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×äG ÐéHÄøÎúÆàÈ̄äÁàÉîé½HÄøÄîF–é±ÅðÇò×̄YÀÑÄéHÈøì²ÅàFåÇàä±ÈœéÄœHÈøßÆÐÏ †’
Âä:24à®Øú̄ÅàÂàø»ÆÐ×ééÍHÄøFÐÕ̧FŒÐ×°îÁàØé±ÆäÕ×à×̄úéÄúÐ²HÈøFå´ úÅà

ÎìEŒÂàø¬ÆÐ×äÐé}HÄøÀéää»ÈåÁàØéÅ̧ä†ðÄîÈ–é±Åð†ð×à×°úéÄðÏ ÐßHÈøFå:25Çòä«Èœ
Âäá×°èG á×èÇàä½ÈœÄîÈ‚÷°ÈìÎïÆ‚Äöø×±–ǢîÔÆì×îá²ÈàÂäá×°øG áHÈø

ÎíÄòÀÑÄéHÈøì½ÅàÎíÄàÀìÄðí°ÉçÀìÄðí±ÇçÏ íßÈ‚F‚:26ǢÐúÆáÀÑÄé³HÈøì³Åà
F‚ÀÐÆçï×¬‚†ÀáÄá×ðéCÆúÈäÀá†HÀøÇòø×̄ò†ÀáÄá×ðé«ÆúÈäÀá†ÎìEëÍÆäÈòG íéHÄøÂàG øÆÐ

ÎìÇòFééH̄ÅãHÀøÇàï×½ðFÐÐ°ØÅîú×±àÈÐä²Èð†Çî†°„ÇòÎàÍØÄäÀìÇ̃í±ÆœÈ‚ú°Åò
ÇäÏ àéßÄäFå:27ÍÈàÉðG éÄëÎàÍØÈçàÈ̄èéÄúÔ½ÈìFåÇàä®ÈœÉòä°ÆÑÄàéÄ̧œHÈøä±Èò

FìÄäÈ̄ZíÆçé²Ä‚ÀÐÄéè¬É–ÀéääµÈåÇäÉÒG èÅôÇäí×½ŠïéÅ‚ §F‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì½Åà†ïé±Åá

F‚é°ÅðÇòÏ ï×ßYFå:28àØ̄ÈÐò½Çî±ÆîÔÆìF‚éÅ̄ðÇòï×²YÎìÆàÀáÄ„éH̄ÅøÀôÄéç½ÈœÂàø°ÆÐ
ÈÐç±ÇìÅàÏ åéßÈìÇå:29FœéµÄäÎìÇòÀôÄéG çÈœ†̄øÇçÀéää½ÈåÇåÇŠÂòø°ÉáÎúÆàÇäÀìÄƒã±Èò

FåÎúÆàFîÇðä²ÆÒÍÇåÇŠÂòG øÉáÎúÆàÀöÄîǟÅ–ÀìÄâã½Èò†ÄîÀöÄYǟÅ–ÀìÄâã½ÈòÈòø±Çá
F‚é°ÅðÇòÏ ï×ßYÇå:30ÄŠø¬Ç„ÀôÄéç°ÈœÆ̧ðøHÆãéÇìää±ÈåÇåàÉŠø²ÇîÎíÄàÈðï×°úÄœïÅ̧œ

ÎúÆàF‚é°ÅðÇòï×±YF‚ÈéÏ éßHÄãFå:31ÈäǟÈéÇä×Šà«ÅöÂàø¬ÆÐÅéà}ÅöÄîÀìÇ„éµÅúéÅáG éÄú
À÷ÄìàHÈøé½ÄúF‚†Ðé°ÄáFáÈÐí×±ìÄîF‚éÅ̄ðÇòï×²YFåÈäG äÈééÍÇìää½ÈåFåÇäÂòéÄìé±Äú†ä

ÉòÏ äßÈìÇå:32ÇŠÂòø°ÉáÀôÄéç̧ÈœÎìÆàF‚é°ÅðÇòï×±YFìÄäÈ̄ZíÆçí²È‚ÇåÄŠFœí°ÅðÀéää±Èå

F‚ÈéÏ ×ßãÇå:33ÇŠí©ÅŒÅîÂò×ø´ øÅòFåÎãÇòÉ‚Âà¬ÕÄîúé}Ä’ÀÑÆòíéH̄Äøøé«ÄòFåG ãÇò
ÈàìÅ̄áFŒHÈøíé½ÄîÇîä±ÈŒFƒ×ãǟÈìFîã²ÉàÇåÄŠÍÈŒFðG †òF‚éÅ̄ðÇòï×½YÄîF–é±ÅðF‚é°Åð

ÀÑÄéHÈø

has dispossessed the Emorites from before His

people Yisrael, and should you possess them?

24: Is not that which Kemosh your god gives you

to possess, that you will possess? So whoever the

LORD our God has dispossessed from before us,

them will we possess. 25: Now are you anything

better

than Balak the son of Tzippor, king of Moav? Did

he ever contend with Yisrael,

or did he ever fight against them? 26: While Yisrael

lived in Cheshbon and its towns, and in Aroer and

its towns,

and in all the cities that are along by the side of

the Arnon,

three hundred years; why didn't you recover them

within that time?

27: I therefore have not sinned against you, but

you do me wrong to war against me:

the LORD, the Judge, be judge this day between

the children of Yisrael and the children of Ammon.

28: However the king of the children of Ammon

didn't listen to the words of Yiftach which he sent

him.

29: Then the spirit of the LORD came on Yiftach,

and he passed over Gilad and Menasheh,

and passed over Mitzpeh of Gilad, and from

Mitzpeh of Gilad he passed over to the children of

Ammon.

30: Yiftach vowed a vow to the LORD, and said, If

You will indeed deliver the children of Ammon into

my hand,

31: then it shall be, that whatever comes forth

from the doors of my house to meet me,

when I return in peace from the children of

Ammon, it shall be the LORD's, and I will offer it up

for a burnt-offering.

32: So Yiftach passed over to the children of

Ammon to fight against them; and the LORD

delivered them into his hand.

33: He struck them from Aroer until you come to

Minnith, even twenty cities, and to Avel-Keramim,

with a very great slaughter. So the children of

Ammon were subdued before the children of

Yisrael.
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